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The Hong Kong Radio Control Soaring Society 
香港遙控滑翔飛行協會 

 
Minute of the Third Committee Meeting for the Year 2005 

2005 年度第三次執委會會議記錄 
 

Date: 28th August 2005, Sunday 
日期: 2005 年 8 月 28 日, 星期日 

 
Time: 6:30 pm 
時間:下午 6 時 30 分 

 
Venue: Lucky Dragon Restaurant, New Clear Water Bay Rd., Choi Wan Est.  
場地: 清水湾道彩雲邨彩龍大酒樓 
 
 
Present 出席人 

K Y Mak Y C Lui Stanley Chan So Kwok Ying 
Au Chi Fai Ken Ma CM Cheng Stephen Chan 
Chan Pui-Leung    
    

                                                                                    
Absent with apology 缺席人 

Lou Tsz Ming Eric Wong Cheung Wan Kin Choi Wing Pong 
Leung Wing Wun Ip Chi Shing Alex Lip Chester Tai 
Wong Ming Fai Cheung Yiu Cho  Choi Yiu Keung    
    

    

 
 
 
 
M1 Confirming the minutes of the last committee meeting ( June 18th, 2005 )   
      確認上次會議記錄 ( 2005 年 6 月 18 日) 
 

The minute of the last committee meeting was confirmed without any amendment.  上次會議記錄

獲一致通過。 
 
 
 
M2 Matters arose from the last meeting  上次會議後需跟進的事項 
 

M2.1   T-shirts and caps with the HKRCSS logo are ready. Ken has already taken photos of the 
items and passed to Stanley for posting on the club’s web site. 印有會徽的 T shirt 及帽已做好。 
Ken 已為物品拍照並交予 Stanley 貼在協會的網頁上。 

 
 
M2.2   The newsletter of the club will be issued on quarterly basis to keep members posted about 
the development and activities of the club.  Choi Wing Pong has kindly agreed to be the editor. 
Ken and Y C will be responsible for printing and mailing. 協會將每季出版會訊一份﹐讓無上網

習慣的會員能了解協會的活動及發展﹐蔡永邦已答應擔任會訊的編輯。印刷及郵寄工作將

由 Ken 及 YC 負責。 
 
 

M2.3  Y C will prepare a leaflet introducing basic flying principles and safety rules to new 
members.  Y C 將編寫一份向新會員介紹飛行原理和飛行安全守則的小子。 
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M3 Report on matters related to club management  協會管理事項報告 
 

The latest number of registered club members is 168 and about 43 have renewed their 
membership.  Those who have not yet done so are no longer covered by third-party insurance.  
Stephen will call those members and remind them to renewed their membership.  現時已登記的

會員人數有 168, 其中約 43 人已續會。仍未續會的會員現已無第三者保險保障。Stephen 將
致電提醒該批會員續會。 

  
 
 
 

M4  Activity report and planned activities  活動報告及計劃活動 
 
 
M4.1 Activity report  活動報告 
 
 
M4.1.1 Publicity 宣傳部 
 

No activity reported  暫無活動報告 
 
 
M4.1.2 Competition  賽事部 

 
F3F race  F3F 山坡競速賽 
 
The club ran another F3F race at Ma On Shan on Aug 28th 2005 ( Sunday ) and a total of ten pilots 
have participated. The weather condition was very favourable – sunny with strong easterly wind of 
12 m/s on average. After nine rounds of intense competition, Stanley took the championship and at 
the same time, created the new F3F Hongkong record of 36.15 seconds. 協會於 2005 年 8 月 28
日 (星期日) 於馬鞍山舉行了一場 F3F 比賽﹐共有 10 名機師參加。當日天氣晴朗﹐吹強勁

東風，平均風速有每秒 12 米﹐條件非常理想。經過 9 個回合的龍爭虎鬥﹐冠軍最後由

Stanley 奪得。Stanley 亦同時創造了 36.15 秒的新 F3F 香港記錄。 
 

 
M4.1.3 Technical  技術部 
 

No activity reported  暫無活動報告 
 

M4.1.4 Training  訓練部 
 

The Fung Kai secondary school at Sheung Shui has recently approached the club asking for 
assistance to provide RC flying training to their students during the Summer holiday.  Ken has 
already shared relevant experience with the school and demonstrated how to make trainer cords 
for beginner radios. 上水鳳溪中學最近向協會尋求協助﹐為該校的學生在暑期內提供遙控模

型飛機飛行訓練。Ken 已與校方分享有關經驗及示範如何製作供入門級遙控器用之“師傅

線”。 
  

On Aug 28th, 2005 ( Sunday ), the Caritas Cheung Hong Children and Youth Center organized an 
“ experience R/C flying ” group for about ten families giving their members the chance to 
appreciate the joy of R/C soaring at the Clear Water Bay site.  The club has arranged a number of 
members to assist as instructors. 明愛長康兒童及青少年中心於 2005 年 8 月 28 日為約十個家

庭組織了一個“親子飛行團” 到清水灣飛行場體驗操控模型滑翔機的樂趣。協會安排了多名

會員到場擔當導師。 
 
The flying activity organized by the Caritas Lok Yi School was cancelled due to bad weather and 
it remains uncertain whether the activity will be postponed to later dates.  Stanley, Stephen and Y 
C will follow up on this. 明愛樂義學校為該校智障學童籌辦的“空中花式展繽紛”暑期活動已

因天氣關係取消。暫時未知會否延期舉行。此事將由 Stanley, Stephen 及 Y C 繼續跟進。 
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M4.1.5 Social Function  聯係活動部 
 

No activity reported  暫無活動報告 
 
 
M4.1.6 Interest groups  興趣小組 
 
 No activity reported  暫無活動報告 
 
 
 
 
M4.2 Planned activities  計劃活動 
 
 
M4.2.1 Publicity  宣傳部 

 
Experience RC Flying day  飛行體驗日 
The “Experience RC Flying” day to be held at the Clear Water Bay is postponed to 
Sunday, Nov 20th, 2005 .  早前計劃於清水灣舉行的 “飛行體驗日” 活動將延期至 2005 年

11 月 20 日(星期日)。  
 
 
M4.2.2 Competition  賽事部 
 

F3F race  F3F 山坡競速賽 
Proposed to run a 60-inch class F3F race on Jan 8th 2006 ( Sunday ) 
建議於 2006 年 1 月 8 日(星期日)舉辦一次 60 吋級 F3F 比賽。 

 
 Scale competition and BBQ Night  像真機賽及野火燒烤夜 

The scale competition at Ma On Shan is postponed to Sunday, Dec. 4th, 2005.  There will 
be a BBQ in the evening of the same day at the Ma On Shan country park BBQ ground。  
早前建議於馬鞍山舉辦的像真機比賽將延期至 2005 年 12 月 4 日(星期日)。同日晚上在馬

鞍山郊野公園燒烤場將有野火燒烤晚會。 
 

Electric pylon racing  電動飛機繞圈競速賽 
Due to rainy weather, The electric pylon race at Lamma Island is postponed to, Oct 9th, 
2005 (Sunday) . 由於天雨關係﹐於南丫島舉行的電動飛機繞圈競速賽將延期至 2005 年 10
月 9 日(星期日)。 

 
 

M4.2.3 Technical  技術部 
 

No planned activity  暫無計劃活動 
 
 
M4.2.4 Training  訓練部 
 

No planned activity  暫無計劃活動 
 

 
M4.2.5 Social Function  聯係活動部 
 

The suggestion to organize in a flying trip to the mainland has been raised. Y C and Alex 
So will collect related information and share with the committee.   有執委建議組織一次往

內地的飛行活動。蘇國英及 YC 將蒐集有關資料供各執委參考。 
 
 
M4.2.6 Interest groups  興趣小組 
 

No planned activity  暫無計劃活動 
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M5  Hongkong F3F open ( Nov. 4-6th, 2005 )    香港 F3F 公開賽( 2005 年 11 月 4-6 日 ) 
 

Stanley reported that 11 foreign pilots from Korea, Australia, UK and US have indicated 
their intention to participate. Together with other local pilots, it is expected that the 
number of contestants will total to about 40. Approval for the race to be conducted at Ma 
On Shan is now being sought from the Agricultural and Fishery Department.  Stanley 報
告已有 11 名來自韓國﹐澳洲﹐英國和美國的外地機友表示有興趣來港參賽﹐連同本地機

友﹐估計參賽總人數將有約 40 人。協會現正向漁農處申請在馬鞍山郊野公園舉行此項賽

事。 
 
The race will be run by a team of dedicated staff the members of which will not participate 
in the race. Preparation works for the race are divided as follows   賽事的工作人員將均為

全職及不會參賽。比賽的籌備工作分派如下﹕ 
 

Contest Director – Ken   主審 - 馬楚明 
Besides managing the race and making operational decisions in accordance with 
competition rules,  Ken will also be responsible for staff training and shift scheduling. If 
needed and the budget permits, the option of hiring paid staff will be considered.  除擔當

賽事的管理人及決策者外﹐ Ken 亦會負責工作人員的訓練及輪值安排。如有需要及經費

許可﹐或會考慮聘請臨時工作人員。 

 

Logistics – Alex So  後勤 - 蘇國英 
Main duties will be transportation of foreign contestants and their models to and from the 
flying site, arranging lunch for the staff and contestants, and organizing the banquet after 
the race.  It has been tentatively agreed that the banquet will be held at the Shatin Star 
Seafood Restaurant. Alex So will discuss with the restaurant on matters such as menu 
and cost. 主要職責是外國賽員往返飛行場的交通安排﹐賽員和工作人員的午膳及賽後的聯

歡晚宴。晚宴暫定在沙田明星海鮮舫舉行。蘇國英將向該酒家洽商菜單及價錢等事宜。  
 

Treasury – Stephen  財政 - 陳偉津 
Primarily responsible for collecting registration fee and overall budgeting of the event. 主
要負責收集報名費及整項賽事的財政預算。 

 
Logo design – Patrick Wong     標誌設計 -  Patrick Wong 
The design of the logo for the race has been discussed and the basic layout agreed. C M 
will prepare the graphic file and email to committee members for final comments. The 
proposed graphic layout on the jacket is : 

Front : race logo 
Back : pilot’s name + number + possibly the name / logo of sponsors  
 

經討論後賽事標誌的初步設計已獲執委同意。 CM 將繪製電腦圖案並電郵至各執委作最後

定案。賽員的外套圖案設計暫定如下﹕ 
前﹕賽事標誌 
後﹕賽員的名字﹐編號。視乎情況或會印上贊助商的商號/商標 

 
T-shirts / jackets for the staff and contestants – Stephen   供給賽員及工作人員的 T 恤或

外套 - 陳偉津 
The estimated requirement is 60 pcs in three sizes ( large, medium, small ). To minimize 
the cost, it was suggested to use off-the-shelve T-shirts / jackets and apply iron-on 
graphics and lettering. 需求數量約為 60 件。為減省成本﹐有執委建議購買現成的 T 恤或

外套﹐然後燙上所需的圖案及字母。 
 

Donations and sponsors – Kin and Master Leung   贊助 - 張運堅及陳培梁( 師傅梁 ) 
Kin and Master Leung will respectively liaise with Waigo and Radar to seek their 
sponsorship of the event.  阿堅和師傅梁將分別聯絡偉高模型及雷達行尋求贊助 

 
It is considered to be more appropriate for Waigo Models to donate trophies and prizes 
instead of T-shirts with Waigo’s identity in order to avoid the possible misunderstanding 
that the race is organized by Waigo. The cost of Jackets and T-shirts will be borne by the 
fund of the race. 為避免外界人士誤會賽事為偉高模型主辦﹐執委認為偉高模型贊助印有偉

高商號的 T 恤不太合適﹐故偉高將被邀請贊助獎牌及獎品。外套及 T 恤的費用將由賽事基

金支付 
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Many thanks to Stephen who has kindly offered to donate HK$2000 to the fund of the 
race.  非常感謝 Stephen 主動慷慨捐出二千港幣補貼賽事基金。 
  
Stanley will put the names of sponsors on the web page for the race。 Stanley 將在賽事

的網頁上登出各贊助商的名字。 
 

Insurance – Stanley  保險 - Stanley 
Stanley has tried to purchase a one-off insurance policy for the event but the cost is too 
high ( HK$ 500 per head as quoted by Blue Cross ).  In order that non-HKRCSS 
members participating the race can enjoy the inexpensive insurance plan now being 
offered to HKRCSS members,  Stanley suggested that those participants can be invited  
to join the club as guest members but this new form of membership will have to be 
legitimized retrospectively in the forthcoming AGM.  Stanley 曾嘗試安排為賽事購買一份

一次過的意外保險但保險費用頗為高昂 ( 藍十字保險之報價是每人港幣 500 元 )。為令參

賽的非會員能同時受惠於現時協會會員享受的低廉保險計劃﹐Stanley 建議邀請這些賽員成

為協會的客籍會員。唯此種新會籍之合法性需在來屆周年大會通過。 
 
 
 
 
M6 AOB  其他事項 
 

There being no other business, the meeting adjourned at 9:30 pm   並無其他事項﹐會議

於晚上 9 時半結束。 
 

 
 

 
 

 
 
 

The minute was prepared by  會議紀錄由 
 

 
                       

____________________   撰寫  and approved by 及   _____________________  批核 
       Secretary  書記                                                                 Chairman 主席 

 
 
 

Date  日期 ___________________ 
 


